-

"THE STATUTES OF AUTONOMY OF CATALONIA,VALENCIA AND THE BALEARIC ISLANDS STATE THAT CATALAN
IS THE NATURAL AND OFFIClAL LANGUAGE IN EACH
COMMUNITY, OFFICIAL ALONGSIDE CASTILIAN,
WHICH IS
THE OFFICIAL LANGUAGE OF THE STATE..." THIS PARAGRAPH IS THE REALIZATION OF ONE OF THE GREATASPIRATIONS OF THE CATALAN-SPEAKING
PEOPLES, WHOFOR
CENTURIES HAVE PRESERVED THEIR LANGUAGE AS AVEHICLE OF SOCIAL NORMALITY AND VITALITY. TODAY,CATALAN IS GOING THROUGH A DOUBLY DIFFICULT TIME:
ON THE ONE HAND BECAUSE OF THE "NORMALIZATION
NEEDED AFTER A PERIOD OF GREAT POLITICAL DIFFICULTIES AND, ON THE OTHER, DUE TO THE GREAT INFLUENCE OF LINGUISTIC MONOPOLIES ON GEOGRAPHICALLY RESTRICTED CULTURES.
CATALANSOCIETY IS WORKING FOR A NATURAL LANGUAGE WHICH CAN BECOME MORE AND MORE AN INSTRUMENT OF NORMALITY, CIVILIZATION AND CULTURE.
RATHER THAN A NOSTALGIC RECUPERATION, THE CATALAN LANGUAGE IS LOOKING FOR AN OPENING TO THE
FUTURE WITH A SINGLE ASPIRATION: TO BE USEFUL AND
NORMAL.
THIS DOSSIER LOOKS AT VARIOUS ASPECTS OF THE POLICY OF "LINGUISTIC NORMALIZATION" CARRIED OUT IN
THE LAST FEW YEARS. TODAY, ANY VISITOR TO THE
CAN "FEELnAND
STREETS AND SQUARES OF CATALONIA
"HEAR" A LIVING SOCIETY, LIVING IN CATALAN.
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A LANGUAGE LIKE
ANY OTHER
AlNA MOLL D I R E C T O R G E N E R A L O F L I N G U I S T I C P O L I C Y
OF THE GENERALITAT. DE CATALUNYA
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ne of the essential factors in the
viability of the "State of the
Autonomies", established under the Spanish constitution of 1978, is
the linguistic normalization of those
parts of the state with languages other
than Castilian.
By "normalization" we understand, not
the provision of "norms" with which to
make a language suitable for al1 normal
uses of a cultural language, but "to
make normal" its use in al1 aspects of
social relations.
The Catalans have a language which is
normal as regards the systematization
of its spelling, grammar and vocabulary: this phase of normalization took
place during the first third of this century. We also have the necessary technical instruments: dictionaries of al1 sorts,
an encycloRaedia, a terminology centre
which: will sobn make a data bank available-o the iihternational public, etc.
The present:'phase in the process of normalization consists in extending the
knowledge of Catalan to include al1 the
inhabitants of the territory, and the regular use of the language in al1 those
areas of social interaction where for a
long time its place has been taken by

Castilian: administration, education,
mass media, commercial relations and
financia1 transactions in general. In a
word, its recovery as a natural means of
communication within the temtories
whose language it is.
The great novelty, compared with other
normalization processes of minority
languages, is that this recovery -is to be
achieved without rejecting the previously dominant language, Castilian,
which will continue to be the official
language of the state.
The legal framework within which the
process is taking place is established by
the Spanish constitution, the statutes of
autonomy of the Catalan-speaking autonomous communities and the relevant
laws passed by the parliaments of these
communities.
The Spanish constitution, in its third
article, states the following:
" l . Castilian is the official Spanish language of the state. Al1 Spaniards have
the duty to know it and the right to
use it.
2. The other Spanish languages are also
oficial within their respective autonomous communities, as established by
their statutes.

3. The richness of the different linguistic forms in Spain is a cultural heritage
to be object of special respect and protection."
The statutes of autonomy of Catalonia,
Valencia and the Balearic Islands declare Catalan to be the natural and oficial language of each of these communities, alongside Castilian as the official
language of the state -and in the case of
Valencia the natural language of part
of the community which is historica-y
Castilian-speaking. In the Valencian
community's statute of autonomy "Catalan" is given the name "Valencian",
both terms being historically establish
ed, the latter due to the economic and
political power of Valencia during the
fifteenth century. However, the double
name of the language in this community, "Catalan/Valencian", which has
caused a few political problems, can be
compared with the double name, "CastilianISpanish", of the oficial language
of the state; in each case it is a single
language with a single set of rules.
The Estatut de Catalunya, in its third
article, states the following:
" l . The natural language of Catalonia
is Catalan.
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2. Catalan is the official language of
Catalonia, along with Castilian, which
is the official language of the Spanish
state.
3. The Generalitat (autonomous government) will guarantee the normal
and official use of both languages, will
take the necessary measures to ensure
they are known and will create the conditions which will lead to their full
equality as regards the rights and duties
of the citizens of Catalonia."
The Balearic Islands' statute (anide 3)
and that of the Valencian community
(article 7) contain similar dispositions.
The parliaments of the three territories
have elaborated laws to put these statutory dispositions into practice: the
"Linguistic Normalization Law" in the
Balearic Islands and the "Use and
Teaching of Valencian Law" in Valencia.
In these three autonomous communities, then, the recovery of Catalan as a
national language has the support of a
legal framework which makes it possible. In the case of Catalonia, the unanimity with which the law was passed and
the unity in the public-awareness campaigns, in which authorities and civic
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bodies of all kinds and ideologies have
collaborated, permit the hope that the
process will continue in an atmosphere
of good fellowship, and will pick up
momentum day by day.
The autonomous community of Aragon, which in its westernmost part includes 81 Catalan-speaking parishes
(some 50,000 inhabitants), states (article 7) that "Aragon's various linguistic
forms will enjoy protection as integral
elements of its cultural and historical
heritage". Al the moment, this protection takes the form of the teaching of
Catalan, on a voluntary basis, in the
schools in the Catalan-speaking strip
that request it, and in help for activities
promoted by civic organizations.
The difficulty which administrative division into autonomous communities
supposes for the normalization of formal uses of the language can be overcome by the elaboration of identifical programmes at different educational levels
(which we hope soon to have officially
validated) and by contact between academic institutions leading to the organization of seminars and day -courses with
participation of teachers from all the
Catalan-speaking areas, including RousCATALONIA

sillon or Catalunya-Nord, which forms
part of the French state.
The fact that TV3, Catalan television,
reaches most of the territory also favours normalization.
But the most important event for the
protection of the unity of the language
was the recent 11 Congrés Internacional
de la Llengua Catalana, held on the
occasion of the eightieth anniversary of
the first such congress (1906), the origin
of the standardization of modern Catalan. Under the honorary presidency of
the presidents of all the Catalanspeaking territories (Catalonia, Balearic
Islands, Valencia, Aragon and Andorra)
and with a commission of honour
featuring academic and administrative
authorities from the whole area (including Catalunya-Nord and Alguer in Sardinia), the congress was built around
seven areas of study, with the participation of linguists, sociolinguists, sociologists and leading national and foreign
jurists. The minutes –to be collected in
eight volumes– and the conclusions of
the congress, which are now being put
into practice, can be of decisive importance for the full linguistic normalization of all the Catalan-speaking areas.

